MIMQESIS

oaksplration

UNA SOMIGLIANZA MIMETICA, QUASI ASSOLUTA, CON IL RIFERIMENTO
ORIGINARIO. COSI NASCE MIMESIS, INTERPRETAZIONE CONTEMPORANEA
E FEDELE DEL ROVERE SPAZZOLATO NATURALE. IL RISULTATO E UNA
COLLEZIONE IN GRES PORCELLANATO VERSATILE E UNIVERSALE, IN
GRADO DI VESTIRE QUALSIASI AMBIENTE RESIDENZIALE O COMMERCIALE
CON LO STILE CALDO E SOFISTICATO DEL LEGNO. TECNOLOGIA E DESIGN
GARANTISCONO UN RISULTATO REALISTICO E NATURALE SIA AL TATTO CHE
ALLA VISTA IN GRADO DI CONIUGARE LA BELLEZZA DEL LEGNO CON LE
PRESTAZIONI DEL GRES PORCELLANATO EMILCERAMICA.

A mimetic, quasi-perfect resemblance with the original reference material.
Mimesis offers a contemporary, faithful interpretation of natural brushed
oak. The result is a versatile and universal collection in porcelain stoneware
designed to bring the warmth and sophistication of wood to any residential
or commercial space. Technology and design guarantee a realistic, natural
result in terms of both look and feel, combining the beauty of wood with the
performance of Emilceramica porcelain stoneware.
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26,5x160 11x54 Chevron 20x120 40x120
1071674 621516”  ASher 7718 ATA" 153047, 471147

20x120

7718" A T4"
TECNICA

Premium Technical Feature

Nella versione tecnica la superficie

& particolarmente antiscivolo, tanto
da renderla perfetta per spazi esterni,
pubblici e privati.

In the technical version, the surface
has outstanding anti-slip properties,
making it perfect for public and private
outdoor areas
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LE AVANZATE TECNOLOGIE EMIL,
UNITE AL PROFONDO LAVORO
SVOLTO IN FASE DI RICERCA E , |
PRODUZIONE, HANNO PERMESSO
DI SVILUPPARE UN DESIGN /e
UNICO NEL QUALE STRUTTURA, |
GRAFICA E FINITURA SUPERFICIALE
INTERAGISCONO ALLA PERFEZIONE,
ALTERNANDO IN MODO DISCRETOf.
E PRECISO AREE LUCIDE E OPACHE
PROPRIO COME NEI MATERIALI DI
ISPIRAZIONE, RESTITUENDO UN
EFFETTO REALISTICO E NATURALE.

4 Advanced Emil technology, coupled with painstaking work in
the research and production stage, enabled the development
of a unique design in which structure, patterning and surface
finish interact perfectly, alternating gloss and matt areas with LN
discretion and exquisite precision, just like in the materials e FINISHING

that inspire them, for a realistic, natural effect.
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MIMESIS oakspiration
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Avorio Nat. Rett. 26,5x160 - 10716 x62!5/16"

MIMESIS oakspiration
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MIMESIS oakspiration
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Chevron Miele Nat. 11x54 - 451642114
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CHEVRON DI MIMESIS DONA
LA SENSAZIONE DI VERO

LEGNO TAGLIATO, GRAZIE ALLA
PARTICOLARE LAVORAZIONE DEI
BORDI PERFETTAMENTE A 90°.

|

Mimesis Chevron achieves the impression of genuihé.séWn wood,
thanks to the 90° precision-cut angle of edges.

Chevron Miele Nat. 11x54 - 45/16°x 214"

MIMESIS oakspiration



Miele Nat. Rett. 20x120 - 77/8'x47"4"
TOTALOOK Blu avie Majolica Matt 6x24 - 23/8x97116" _ Blu avio Resin Nat. Rett. 120x120 - 47"4'x4 74

TELE DI MARMO SELECTION White Paradise 120x278 - 47"4'x1097/'¢

MIMESIS oakspiration
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MIMESIS oakspiration

Ecru Nat. Rett. 20x120 - 77/8'x47"#
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Ecru Nat. Rett. 20x120 - 77/8x47"%
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Ecru Nat. Rett. 20x120 - 77/8'x47"4

MIMESIS oakspiration
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Tabacco Nat. Rett. 20x120 - 77/8'x47"#

MIMESIS oakspiration
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Tabacco Nat. Rett. 26,5x160 - 107/16'x62'>/1¢"
BE-SQUARE Black 120x278 - 47V4'x1097¢

MIMESIS oakspiration
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Tabacco Nat. Rett. 20x120 - 77/&x 474"
TELE DI MARMO RELOADED Fossil Brown Malevic 120x278 - 47"4'x1097/1¢"

MIMESIS oakspiration



Tabacco Nat. Rett. 26,5x160 - 107166215
Tabacco Chevron Nat. 11x54 - 45/16'x 2114
BE SQUARE lvory 120x278 - 47"4x1097"'¢’

MIMESIS oakspiration
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Tabacco Nat. Rett. 26,5x160 - 107¢"x621>/1¢"
Tabacco Chevron Nat. 11x54 - 45162114
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MASSIME PRESTAZIONI
PER SPAZI ESTERNI

MIMESIS oakspiration
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MIMQESIS

ESTETICA E PRESTAZIONI

Memesis 20MM assicura I'equilibrio ideale tra ricercatezza estetica e
prestazioni tecniche elevate nelle pit svariate ambientazioni esterne.
Alla possibilita di realizzare percorsi, camminamenti e altre soluzioni
progettuali outdooor in piena armonia con I'ambiente circostante e in
assoluta continuita con gli spaziinterni, si aggiunge la garanzia diimpiego
di un materiale eccezionalmente resistente ai carichi e a tutti i tipi di
agenti atmosferici. Facile da posare a secco su erba, sabbia e ghiaia,
Memesis 20MM pus essere incollato anche su massetto, permettendo
di realizzare pavimentazioni carrabili o altre soluzioni nell’ambito
di spazi commerciali e pubblici soggetti a elevato traffico e si presta
alla perfezione alla realizzazione di pavimenti sopraelevati. Memesis
20MM ¢ la soluzione ideale per progettare con stile, senza rinunciare
alle esigenze tecniche richieste dall'architettura contemporanea.

MIMESIS oakspiration

HIGH-PERFORMING GOOD LOOKS

Memesis 20MM deliverstheideal combination of exquisite appearance
and outstanding technical performances in the most widely varying
outdoor locations. Paths, pavements and other outdoor solutions that
merge perfectly into the surrounding environment and seamlessly
continue indoor design schemes can be created with a material offering
exceptional resistance to loads, weather and other atmospheric
factors. Easily installed dry on grass, sand and gravel, Memesis 20MM
can also be glued to concrete screeds for vehicle-resistant pavings, or
for other projects in commercial or public contexts with heavy traffic,
and is perfect for raised floors. Memesis 20MM enables stylish design
solutions while meeting all the technical demands of contemporary
architecture.

ESTHETIQUE ET PERFORMANCE

Memesis 20MM instaure I'équilibre idéal entre
raffinement  esthétique et haute performance
technique dans les contextes les plus disparates.
Il est ainsi possible de réaliser des parcours, des
cheminements et d’autres projets extérieurs en totale
harmonie avec le milieu environnant et en continuité
visuelle avec I'intérieur. De plus, la matiére assure une
résistance exceptionnelle aux charges et a tous les
agents atmosphériques. Facile a poser a sec sur gazon,
sur sable et sur gravier, Memesis 20MM se colle aussi
sur chape pour composer des sols carrossables ou
d’autres solutions dans les espaces commerciaux et
publics exposés a trafic intense. Le produit convient
également parfaitement a la mise en place de
planchers surélevés. Memesis 20MM est le nec plus
ultra pour donner corps a des projets de classe, tout
en remplissant les critéres techniques de l'architecture
contemporaine.

ASTHETIK UND LEISTUNGEN

Memesis 20MM gewahrleistet den perfekten Einklang zwischen ausgefeilter
Asthetik und hohen technischen Leistungen in verschiedensten AuRenraumen.
Die Maoglichkeit zu Gestaltungslosungen fiir den AuBenbereich wie etwa Fahr-
und Gehwege, die sich harmonisch in die Umgebung einfliigen und eine nahtlose
optische Einheit mit den Innenrdumen bilden, ist mit der Garantie eines
auBergewshnlich belastungsfahigen und witterungsbestandigen Materials
verbunden. Leicht verlegbar im Gras-, Sand- oder Kiesbett, kann Memesis
20MM auch auf Estrich verklebt werden. Die Kollektion eignet sich nicht nur
fur Bodenbelage oder andere Losungen in stark frequentierten gewerblichen
und offentlichen Bereichen, sondern ist auch zur Erstellen von Doppelboden
perfekt. Memesis 20MM ist die ideale Losung fiir eine stilsichere Gestaltung
und erflllt die technischen Anforderungen der modernen Architektur.

ESTETICA Y PRESTACIONES

Memesis 20MM asegura el equilibrio ideal entre refinamiento estético y
prestaciones técnicas elevadas en las mas diversas ambientaciones exteriores.
A la posibilidad de realizar carriles, caminos y otras soluciones proyectivas
exteriores en plena armonia con el entorno y dando continuidad a los espacios
interiores, se suma la garantia de uso de un material excepcionalmente
resistente a las cargas y a toda clase de agentes atmosféricos. Facil de colocar
en seco sobre hierba, arenay grava, Memesis 20MM también se puede encolar
sobre la capa de relleno, permitiendo disponer pavimentaciones transitables
u otras soluciones en el ambito de espacios comerciales y piblicos sometidos
a un trafico intenso y se presta a la perfeccion a la realizacion de pavimentos
sobreelevados. Memesis 20MM es la solucion ideal para proyectar con
estilo, sin renunciar a las exigencias técnicas requeridas por la arquitectura
contemporanea.

ODDPEKTHAA SCTETUKA N BbICOKNE XAPAKTEPUCTUKWN
Memesis 20MM rapaHTVpyeT OOCTVKEHNE WOEaSIbHOrO PaBHOBECKS
MEX[y 3CTETUYECKON U3BbICKAHHOCTBIO U BbICOKUMU  TEXHUYECKMM
XapaKTEPUCTUKAMU B CaMblX Pa3HO0BpasHbIX HaPYXHbIX OOPMITEHMSIX.
K BO3MOXXHOCTU CO3[aHVsi OOPOXKEK, TPOTYapoB N OPYrvX MPOEKTHbIX
pelleHnin AN Hapy>HbIX  MPOCTPaHCTB B MOJSIHOM TapMOHUM  C
OKpY>XatoLLlell cpefoi 1M C MOSIHOM  B3aNMOMPEEMCTBEHHOCTHIO  C
BHYTPEHHVMM MPOCTPaHCTBaMK 06aB/ISETCA rapaHTus 1Cros30BaHNs
Matepuasna, KOTOpbIA YpPE3BblYaiHO YCTOMUMB K Harpyskam U Bcem
Tunam atMmocdepHoro BosgencTBus. Matepran Memesis 20MM
JIErKO YKIafplBasTCsl BCYXYHO Ha TpaBy, MECOK U LLebeHb, a Takke ero
MOYXHO HaK/eVBaTb Ha BGETOHHYIO CTSDKKY, UTO MO3BOJISIET U3rOTOBSATH
nosibl, MPUrodHble [ OBVDKEHUS TPaHCMOPTHLIX CPEeOCTB, WM Ke
Opyrvie peLleHns Ha TOProBbIX Y OBLLECTBEHHBIX OOBEKTAX C BbICOKOW
VHTEHCUBHOCTBIO [BVDKEHNS, & KPOME TOro, OH MOXET BEJIMKOSIENHO
1ICMOMb30BaThCA A1 U3roTOBMEHUS dasiblunonioB. Memesis 20MM-
3TO Hawnydlliee peLLeHne /15 MPOEKTUPOBaHMSt C XOPOLUMM CTUMEM, He
OTKa3bIBasiCb OT TEXHUYECKIX HEOOXOOMMOCTEN, KOTOPbIE BOCTPeboBaHbI
COBPEMEHHOW apXUTEKTYPO.
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26,5x160 - 10716621916
EKNE Avorio Nat. Rett. e T44
39 patterns

20x120 - 778 x477*
EKN8 Avorio Nat. Rett. eT23
48 patterns

T11x54 - 4518x 211/
EKP9 Avorio Chevron Nat. eTl16
89 patterns

COLORI E FORMATI

|
Colours and/Sizes | Colleuns et Formats | Farber tnd Forrnafg!

Colores'y Tamafies | LIBeTa 1 ®opMaTh

ECRU

26,5x160 - 10718x621%/1¢"
EKNG Ecru Nat. Rett. eT44
48 patterns

20x120- 778 x47%
EKNA Ecru Nat. Rett. eT23
48 patterns

20x120 - 778 x471#
EL8Z Ecru Tecnica Rett. e T23
48 patterns

T11x54 - 4516x27V#
EKPC Ecru Chevron Nat. eT16
90 patterns

40x120- 15%#x47v*
EKUV Ecru Nat. Rett. e T67
18 patterns

Nella versione tecnica la superficie & particolarmente antiscivolo,

tanto da renderla perfetta per spazi esterni, pubblici e privati.
In the technical version, the surface has outstanding anti-slip

properties, making it perfect for public and private outdoor areas.
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ella versione tecnica la superficie e particolarmente antiscivolo,
tanto da renderla perfetta per spazi esterni, pubblici e privati.

In the technical version, the surface has outstanding anti-slip
properties, making it perfect for public and private outdoor areas.




MIMQESIs

PEZZI SPEC IALI Trims | Pieces Speciales | Formteile | Piezas Especiales | CneumarnbHbieenus

MIMQESIS

Dry - Pressed Ceramic Tiles ISO 13006 Annex G - UNI EN 14411 Annex G - Bla GL

CARATTERISTICHE TECNICHE

Technical Features - Caracteristiques Techniquesa - Technische Eigenschaften
Technische Eigenschaften - Caracteristicas Tecnicas - TexHnyeckue XapakTepucTnku

NORMA

Standard - Norme
Norm - Norma - Hopma

33

= 929

Ceramics of Italy

VALORI

Value - Valeur
Vorgabe - Valor - CpegHue

| (] i ‘- i
Dimensione Y A Z?Sf;zo
Size Avorio Ecru Miele Tabacco P
Price band
Nat. Rett.
4,6x120 - 113nex471# EL41 EL43 EL42 EL44 o A28
Battiscopa - Skirting Pcs. Box 6- LM x Box 7,20
Nat. Rett.
33x120x32x32 EL46 EL48 ELA7 EL49 o A98
‘I 215/16)(471/4 x‘l /4 X] 1/4°
Pcs. Box. 2 - LM x Box 2,40
DX DX DX DX
Nat. Rett. EL4C EL4E EL4D EL4F
33x1 20X3,2X3,2 o Al104
- ‘I 215/16’)(471/4")(‘] 1/4"X] /4 SX SX SX SX
SEELARA Pes. Box. 1-LMxBox120 | | 4H EL4K EL4J ELAL

Corner Tile Dx | Sx

Pezzi speciali 20mm su richiesta. - 20mm trims available on request. - Pieces spéciales 20mm (sur demande).

Formteile 20mm auf anfrage erhéltlich. - Piezas especiales 20mm disponibles bajo pedido. - CneunanbHbie nagenvs 20MmM no 3anpocy.

MIMESIS oakspiration

ASSORBIMENTO D’ACQUA (VALORE MEDIO IN %) UNIEN IS0 10545/3 CONFORME
Water absorption (Average value expressed in %) - Absorption d’eau (Valeur moyenne en %)
Wasseraufnahme (Durchschnittswert in %) - Absorcién de agua (Valor medio en %) ASTM C373 COMPLIANT
MornowweHne soapl
RESISTENZA ALLA FLESSIONE SPESSORE 9/9,5 mm 20MM
Modulus of rupture - Resistance a la flexion - Biegefestigkeit UNIEN ISO 10545/4 > 45 N/mm? > 45 N/mm?
Resistencia a la flexon - MpoyHocTb Ha 13rnMb
FORZA DI ROTTURA UNI EN ISO 10545/4 >2000 N >12000 N
Breaking strength - Résistance a la rupture - Bruchlast
Resistencia a la rotura - PaspbisHoe ycunve ASTM Ce48 400 Lbs 2500 Lbs
RESISTENZA AL GELO UNI EN ISO 10545/12 CONFORME
Frost resistance - Résistance au gel - Frostbesténdigkeit
Resistencia a las heladas - Mopo3ocToiikocTb ASTM C1026 UNAFFECTED
RESISTENZA CHIMICA UNI EN ISO 10545/13 A-LA-HA
AD ALTE E BASSE CONCENTRAZIONI DI ACIDI E BASI ASTM C-650 UNAFFEGTED
Chemical resistance to high and low acid and basic concentrations
Résistance chimique aux hautes et basses concentrations d’acides et de bases
Chemikalienfestigkeit bei hohen und niedrigen Konzentrationen von Séuren und Basen
Resistencia quimica con concentraciones altas y bajas de 4cidos y bases
Xummnyeckan CTOMKOCTb K BbICOKUM U HU3KUM KOHLIeHTpauunaAM KUCnoT n LLl,e!'IOHeI‘/'I
RESISTENZA ALLE MACCHIE UNIEN ISO 10545/14 5
Stain resistance - Résistance aux taches - Fleckenbestandigkeit
Resistencia a las manchas - CToiikocTb k 06pa3oBaHuMIO NATEH
COEFFICIENTE DI ATTRITO NAT.URALE TECNICA/ 20MM
Slip resistance DIN EN 16165 Annex B R10 R4
Coefficient de glissement
Rutschfestigkeit BarfuBbereich DIN EN 16165 Annex A - C (A+B+C)
Coeficiente de atrito medio ANSI| A326.3:2017 DCOF WET 20,50 WET 20,65
KoathduumeHT TpeHna
B.C.R.A. D.M. N. 236 14/6/89 >0,40 >0,40
AS 4586-2013 Anexo A P2 P4
BS 7976-2: 2002 BSEN13036-4:2011 < 36 Moderate Slip > 36 Low Slip
Pendulum testers potential potential
UNE 41901:2017 EX DB SUA (actual) - 3

Per maggiori chiarimenti sui dati tecnici e sulla garanzia consultare il catalogo generale in vigore. - For further information on technical specifications, please consult our up-dated general catalogue.- Pour toutes informations
supplementaires surles donnees techniques et sur les garanties, veuillez consulter le catalogue general en vigueur. - Fir weitere Informationen iiber technische Daten und Garantie beziehen sie sich bitte auf den aktuellen Gesamtkatalog.
- Para ulteriores informaciones sobre los datos tecnicos y la garantia, vease el catalogo general en vigor. - bonee noapo6Hy0 MHOPMALMIO O TEXHNYECKNX aHHBIX 1 FapaHTUN CMOTPUTE B AGMCTBYIOLIEM CBOHOM KaTas.

Fom o0 ChEC QW 19% 20MM v SHADE

EMISSIONS: ' 18% Chevron 11x54 VARIATION

ULCOM/GG ’ e e I—rr

uL 2818 el 12% 20x120 - 26,5x160 V3] High | |
Formato Spessore Pz. x Mq. Pz. x Scat. Maq. x Scat. Peso x Scat. Scat. x Pal. Maq. x Pal. Peso x Pal.
Size Thickness Pieces x Sqm Pieces x Box Sgm x Box Weight x Box Boxes x Pal. Sgm x Pal. Weight x Pal.
Format Epaisseur Pcs / M? Pcs / Bte M2/ Bte Poids / Bte Bte / Pal. M2/ Pal. Poids / Pal.
Format Stérke Stk. x Qm Stk. x Krt. Qm x Krt. Gewicht x Krt. Krt. x Pal. Qm x Pal. Gewicht x Pal.
Tamafio Espesor Pzs x Mc. Pzs x Caja Mc. x Caja Peso x Caja Cajas x Pal. Mec. x Pal. Peso x Pal.
dopmat TonwwmHa LT x KB.M. LLT x Kop. Ks.M. x Kop. Bec x Kop. Kop. x MNopna. Ks.M x Mopa. Bec x Mopn
cm mm Kg Kg
26,5x160 Naturale 9,5 2,36 1,272 27,98 45 57,24 1259
20x120 Naturale - Tecnica 9,5 4,17 0,960 21,12 40 38,40 845
11x54 Chevron Naturale 9 - 18 0,943 18,33 45 42,44 825
40x120 20MM Naturale 20 2,08 1 0,480 22,08 48 23,04 1060

EMIL

CERAMICA
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CERTIQUALITY

UNI EN 1SO 9001:2015
UNI EN IS0 14001:2015.
UNI ISO 45001:2018
UNI CEI EN ISO 50001:2018




